
Employee Notice
ประกาศแจง้นโยบายคุม้ครองความเป็นสว่นตวัของพนกังาน

1. About this Employee Notice
เกี�ยวกบัประกาศแจง้นโยบายคุม้ครองความเป็นส่วนตวัของพนกังานฉบบันี�

This is the employee notice (“Notice”) of Pronto Group Ltd., located at 15 Rajanakarn Building, Third Floor,
Pradipat 17, Pradipat Road, Phayathai, Phayathai, Bangkok, Thailand, (“Employer”, “we", “us”, “our”).
Employer is the data controller for the purpose of this Notice. This Notice applies to all employees (including
former, regular, temporary, part-time, trainees, retirees) and sets out the basis on which we collect, use or
disclose any personal data obtained from and about you as our employee, partner in the business. This Notice
has been prepared to ensure our compliance as required by the Personal Data Protection Act BE 2562
(2019) (“PDPA”), in relation to the collection, use and disclosure of your personal data.
ประกาศแจง้นโยบายคุม้ครองความเป็นส่วนตวัของพนกังาน (“ประกาศ”) ฉบบันี� เป็นของ บริษทั พรอนโต้ กรุ๊ป จาํกดั ตั�งอยูที่� 15 อาคารรัจนาการ ชั�น 3
ซอยประดิพทัธ์ 17 ถนนประดิพทัธ์ แขวงพญาไท เขตพญาไท กรุงเทพฯ ประเทศไทย (“นายจา้ง” หรือ “บริษทัฯ”) โดยที�นายจา้งเป็นผูค้วบคุมขอ้มูลส่วน
บุคคลตามวตัถุประสงคข์องประกาศฉบบันี� และประกาศฉบบันี�บงัคบัใชก้บัพนกังานทุกราย (รวมถึง อดีตพนกังาน พนกังานประจาํ พนกังานชั�วคราว
พนกังานที�ทาํงานนอกเวลา พนกังานฝึกงาน และพนกังานที�เกษียณอายแุลว้) ประกาศฉบบันี�ไดก้าํหนดหลกัการที�บริษทัฯ เกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูล
ส่วนบุคคลใด ๆ ที�ไดรั้บจากท่านและเกี�ยวกบัท่านในฐานะที�เป็นพนกังานของบริษทัฯ ประกาศฉบบันี�จดัทาํขึ�นเพื�อใหม้ั�นใจวา่บริษทัฯ จะปฏิบติัตาม
พระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 (“พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ”) ในส่วนที�เกี�ยวขอ้งกบัการเกบ็รวบรวม ใช้ และเปิดเผยขอ้มูลส่วน
บุคคลของท่าน

We may change this Notice at any time. Should the changes significantly affect you, then we communicate
them to you by the appropriate means. The Notice currently in place dates of 1 March 2023.
บริษทัฯ อาจแกไ้ขเปลี�ยนแปลงประกาศฉบบันี� เมื�อใดกไ็ด้ ในกรณีที�การเปลี�ยนแปลงมีผลกระทบอยา่งมีนยัยะสาํคญักบัท่าน บริษทัฯ จะแจง้ใหท่้านทราบดว้ย
วธีิการที�เหมาะสม ทั�งนี� ประกาศที�ใชบ้งัคบัอยู่ ณ ปัจจุบนั ประกาศไว้ ณ วนัที� 1 มีนาคม 2566

2. What personal data may we collect from you?
ขอ้มูลส่วนบุคคลใดบา้งที�บริษทัฯ เกบ็รวบรวมจากท่าน?

According to the PDPA, personal data means any data relating to a natural person, which enables the
identification of such natural person, whether directly or indirectly. Personal data will not include information of a
deceased person.
ตาม พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ “ขอ้มูลส่วนบุคคล” หมายถึง ขอ้มูลใดๆ ที�เกี�ยวกบับุคคลธรรมดาซึ�งทาํใหส้ามารถระบุตวับุคคลนั�นได้ ไม่วา่ทางตรง
หรือทางออ้ม อยา่งไรกต็าม ขอ้มูลส่วนบุคคลไม่รวมถึงขอ้มูลของผูถึ้งแก่กรรม

In light of the aforementioned, we collect your personal data prior and during your employment/connection with
us from you, your referral or our other employees, through your use of and interaction with our IT systems
and/or which we obtain from third parties such as public resources, private or public institutions, insurers or
medical doctors. Such personal data exclusively consists of:
ตามที�กล่าวมาขา้งตน้นี� บริษทัฯ เกบ็รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านทั�งก่อนและในระหวา่งที�ท่านเป็นพนกังานของบริษทัฯ โดยบริษทัฯ เกบ็รวบรวมขอ้มูล
ส่วนบุคคลของท่านจากท่านโดยตรง จากบุคคลอา้งอิงของท่าน หรือจากพนกังานอื�นๆ ของบริษทัฯ และจากการใชง้านและการโตต้อบของท่านกบัระบบ
เทคโนโลยสีารสนเทศ (IT) ของบริษทัฯ และ/หรือเป็นกรณีที�บริษทัฯ ไดรั้บขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านจากบุคคลที�สาม เช่น แหล่งขอ้มูลที�เป็นสาธารณะ
หน่วยงานเอกชนหรือหน่วยงานรัฐ บริษทัประกนัภยั หรือแพทย์ ทั�งนี� ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านที�บริษทัฯ เกบ็รวบรวมไวมี้เฉพาะขอ้มูลดงัต่อไปนี�

● Your basic and contact information, e.g. name, address, contact details, age, religion,
citizenship/nationality, photograph, other information provided in your application form, copy of vehicle
registration book and information on government-issued cards (e.g. ID card, passport, driving license,
house registration, licenses/certificates or other similar identifiers);
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ขอ้มูลพื�นฐานและขอ้มูลติดต่อของท่าน เช่น ชื�อ ที�อยู่ ขอ้มูลรายละเอียดการติดต่อ อายุ ศาสนา ความเป็นพลเมือง/สญัชาติ รูปถ่าย ขอ้มูลอื�นๆ ที�
ระบุในแบบฟอร์มใบสมคัรงานของท่าน สาํเนาทะเบียนรถ และขอ้มูลบนบตัรที�ทางราชการออกให้ (เช่น บตัรประจาํตวัประชาชน
หนงัสือเดินทาง ใบขบัขี� ทะเบียนบา้น ใบอนุญาต/ใบรับรองหรือสิ�งอื�นที�สามารถระบุตวัตนไดใ้นลกัษณะเดียวกนั)

● Your family/friend information, e.g. your relatives or friends who have been working with us, your
referral related information and your family information (e.g. your parents, spouse, brothers/sisters,
and children);
ขอ้มูลครอบครัว/เพื�อนของท่าน เช่น ญาติหรือเพื�อนของท่านที�ทาํงานใหแ้ก่บริษทัฯ ขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งกบับุคคลอา้งอิงของท่าน และขอ้มูล
ครอบครัวของท่าน (เช่น บิดามารดา คู่สมรส พี�นอ้ง และบุตร)

● Terms and conditions of your employment, e.g. employment terms and conditions, type of
employment, period of contract, position/title, commencement date, working hours & days, reasons for
termination and/or resignation of employment contract;
ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขการจา้งงานของท่าน เช่น ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขในการจา้งงาน ประเภทของการจา้งงาน ระยะเวลาของสญัญา ตาํแหน่ง
งาน วนัที�เริ�มตน้ทาํงาน ชั�วโมงทาํงานและวนัทาํงาน เหตุผลในการเลิกจา้งและ/หรือการลาออก

● Your payroll and compensation data, e.g. commission & incentive, transportation & car
allowance/gasoline expenses, telephone expense, bank account information, insurances related
information, medical, life and personal accident, health check-up related information, social security
related information, provident fund related information, tax payer ID number and tax deduction
information, overtime related information, student loan related information, legal execution related
information and unpaid leave related information;
ขอ้มูลในการจดัทาํเงินเดือนและค่าตอบแทนของท่าน เช่น ค่าคอมมิชชั�นและเงินจูงใจอื�นๆ ค่าเดินทางและค่าพาหนะ/ค่านํ�ามนั ค่าโทรศพัท์
ขอ้มูลบญัชีธนาคาร ขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งกบัการประกนัภยั ทั�งประกนัสุขภาพ ประกนัชีวติ และประกนัอุบติัเหตุ ขอ้มูลที�เกี�ยวกบัการตรวจสุขภาพ
การประกนัสงัคม กองทุนสาํรองเลี�ยงชีพ หมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี ขอ้มูลการลดหยอ่นหรือหกัภาษี ขอ้มูลที�เกี�ยวกบัการทาํงานล่วงเวลา
การกูย้มืเพื�อการศึกษา ขอ้มูลที�เกี�ยวกบัการบงัคบัคดีและขอ้มูลเกี�ยวกบัวนัลาที�ไม่ไดรั้บค่าจา้ง

● Your qualifications and employment history, e.g. your curriculum vitae (CV) / employment history,
education certificate, personal background check information (e.g. credit bureaus, criminal record),
military enrollment document and status, personal background check (reference check) and
professional licenses (e.g. CPD / TA / CPA license);
คุณสมบติัและประวติัการทาํงานของท่าน เช่น ประวติัยอ่ของท่าน (CV) / ประวติัการทาํงาน ใบรับรองการศึกษา ขอ้มูลการตรวจสอบประวติั
ส่วนบุคคล (เช่น ขอ้มูลเครดิตบูโร และประวติัอาชญากรรม) เอกสารการสมคัรและสถานะทางการทหาร การตรวจสอบประวติัส่วนบุคคล (การ
ตรวจสอบขอ้มูลอา้งอิง) และใบอนุญาตประกอบวชิาชีพ (เช่น ใบอนุญาต CPD / TA / CPA)

● Certain types of your sensitive personal data, e.g. data as shown in the identification document (e.g.
religion, race), health data (e.g. contagious disease, blood type, weight and height), disability data
related for hiring decision, biometric data (e.g. fingerprints, facial recognition and retina scans);
ขอ้มูลส่วนบุคคลอ่อนไหวบางประเภทของท่าน เช่น ขอ้มูลที�แสดงในเอกสารที�ระบุตวัตน (เช่น ศาสนา เชื�อชาติ) ขอ้มูลสุขภาพ (เช่น โรคติดต่อ
กรุ๊ปเลือด นํ�าหนกั และส่วนสูง) ขอ้มูลความทุพพลภาพที�เกี�ยวขอ้งกบัการตดัสินใจจา้งงาน ขอ้มูลชีวภาพ (เช่น ลายนิ�วมือ การจดจาํใบหนา้ และ
การสแกนม่านตา)

● Videos and CCTV records;
บนัทึกวดีิโอและกลอ้งวงจรปิด

● Your performance and training, e.g. current employment record, performance and disciplinary
information, career achievement and performance evaluations, and record of participation in training
sessions; and
ผลการปฏิบติังาน และการฝึกอบรมของท่าน เช่น บนัทึกการจา้งงานปัจจุบนั ขอ้มูลเกี�ยวกบัผลการปฏิบติังานและวนิยั ผลสมัฤทธิ� ทางอาชีพและ
การประเมินผลการปฏิบติังาน และบนัทึกการเขา้ร่วมการฝึกอบรม และ

● Your personal data required for arranging business travels, e.g. personal financial information (e.g.
copy of book bank) for visa application.
ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านที�จาํเป็นสาํหรับการจดัการการเดินทางเพื�อติดต่อธุรกิจ เช่น ขอ้มูลทางการเงินส่วนบุคคล (เช่น สาํเนาสมุดธนาคาร)
สาํหรับการยื�นขอวซ่ีา
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3. On which basis may we collect your personal data?
บริษทัฯ อาศยัฐานอะไรในการเกบ็รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน?

Where the provision of personal data is voluntary, we rely on your consent. We will handle your personal
information consistent with the consent you give to us. However, we are also able to rely on grounds described
under the PDPA to collect, use or disclose your personal information without having to obtain your consent. Said
grounds include but are not limited to:
ในกรณีที�การใหข้อ้มูลส่วนบุคคลเป็นไปโดยสมคัรใจ บริษทัฯ จะอาศยัความยนิยอมของท่าน โดยบริษทัฯ จะจดัการขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านใหส้อดคลอ้ง
กบัความยนิยอมที�ท่านไดใ้หไ้วแ้ก่บริษทัฯ อยา่งไรกต็าม บริษทัฯ ยงัสามารถอาศยัเหตุต่างๆ ที�กาํหนดไวใ้น พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ ใหส้ามารถเกบ็
รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านโดยไม่ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากท่าน ซึ�งเหตุดงักล่าวรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง

● Where we have a need to enter into an employment agreement with you, and for the performance of
the employment contract;
กรณีที�บริษทัฯ จาํเป็นตอ้งเขา้ทาํสญัญาจา้งงานกบัท่าน และเพื�อปฏิบติัตามภาระผกูพนัตามสญัญาจา้งงานดงักล่าว

● Where we have a need to comply with statutory obligations we have under labour laws and any other
applicable laws;
กรณีที�บริษทัฯ จาํเป็นตอ้งปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัทางกฎหมายที�บริษทัฯ มีภายใตก้ฎหมายแรงงานและกฎหมายอื�นๆ ที�บงัคบัใช้

● Where we rely on our legitimate interests taking into account interests or fundamental rights you have
as a data subject; in particular, we will we do that to:
กรณีที�บริษทัฯ อาศยัประโยชนโ์ดยชอบดว้ยกฎหมายของบริษทัฯ โดยไดค้าํนึงถึงประโยชนห์รือสิทธิขั�นพื�นฐานที�ท่านมีในฐานะเจา้ของขอ้มูล
ส่วนบุคคล โดยเฉพาะอยา่งยิ�ง เพื�อการดาํเนินการของบริษทัฯ ดงัต่อไปนี�

o Enforce our rights;
เพื�อบงัคบัใชสิ้ทธิของบริษทัฯ

o Ensure the safety of our IT infrastructure and devices;
เพื�อรับรองความปลอดภยัของโครงสร้างพื�นฐานและอุปกรณ์ทางดา้นเทคโนโลยสีารสนเทศ (IT) ของบริษทัฯ

o Prevent and investigate fraud and other criminal actions;
เพื�อป้องกนัและสอบสวนการฉอ้โกง และการดาํเนินคดีทางอาญาอื�นๆ

o Ensure the physical safety of our installations and buildings;
เพื�อรับรองความปลอดภยัทางกายภาพของการติดตั�งและอาคารของบริษทัฯ

o Train you;
เพื�อดาํเนินการฝึกอบรมท่าน

o Arrange travels for you;
เพื�อจดัการเกี�ยวกบัการเดินทางใหแ้ก่ท่าน

o Make statistics and reports for internal purpose; or
เพื�อจดัทาํสถิติและรายงานสาํหรับใชง้านภายในองคก์ร หรือ

o Manage the risks within our company.
เพื�อจดัการบริหารความเสี�ยงภายในบริษทัฯ

For sensitive personal data, we collect use or disclose it in accordance with your explicit consent. We,
however, are able to rely on the grounds described under the PDPA to collect, use or disclose your sensitive
personal data without obtaining your explicit consent, such as to comply with laws on labour protection or social
security. Should this be the case, we will do so in a limited manner and only to the extent allowed by the PDPA.
สาํหรับ “ขอ้มูลส่วนบุคคลอ่อนไหว” บริษทัฯ เกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวตามที�ไดรั้บความยนิยอมโดยชดัแจง้จากท่าน อยา่งไรกต็าม บริษทัฯ
สามารถอาศยัเหตุต่างๆ ตามที� พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ กาํหนดใหส้ามารถเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลอ่อนไหวของท่านโดยไม่
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จาํเป็นตอ้งไดรั้บความยนิยอมโดยชดัแจง้จากท่าน เช่น เพื�อปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองแรงงาน หรือการประกนัสงัคม โดยในกรณีดงักล่าว บริษทั
ฯ จะดาํเนินการในลกัษณะที�จาํกดัและเฉพาะเพียงภายในขอบเขตเท่าที� พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ จะอนุญาตใหส้ามารถดาํเนินการไดเ้ท่านั�น

4. For which purposes may we collect your personal data?
บริษทัฯ เกบ็รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเพื�อวตัถุประสงคอ์ะไร?

We collect, use or disclose your personal data for the following purposes:
บริษทัฯ เกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเพื�อวตัถุประสงค์ ดงัต่อไปนี�

● For general administration and management of HR
เพื�อการบริหารงานทั�วไปและการบริหารงานทรัพยากรบุคคล

● For workforce planning, including hire activities
เพื�อการวางแผนกาํลงัคน ตลอดจนเพื�อดาํเนินการทั�งหลายที�เกี�ยวขอ้งกบัการจา้งงาน

● For consideration on recruitment and coordination on screening, including processing on application for
an internship, part-time job, or employment
เพื�อประกอบการพิจารณาการจา้งงาน และประสานงานในการคดัเลือก รวมถึงการดาํเนินการเกี�ยวกบัใบสมคัรเพื�อฝึกงาน ทาํงานนอกเวลา หรือทาํ
งานใดๆ

● For payroll and compensation administration
เพื�อการบริหารและจดัทาํขอ้มูลเงินเดือนและค่าตอบแทน

● For your benefits and welfares
เพื�อใหสิ้ทธิประโยชนแ์ละสวสัดิการอื�นใดแก่ท่าน

● For performance management/training and performance appraisal/planning
เพื�อการบริหารจดัการผลการปฏิบติังาน/การฝึกอบรม และการประเมิน/การวางแผนเกี�ยวกบัผลการปฏิบติังาน

● For talent management, mentoring, advancement/succession planning
เพื�อการจดัการความสามารถ การใหค้าํปรึกษา การวางแผนความกา้วหนา้/ความต่อเนื�องของการทาํงาน

● For Intranet site and global directory, to facilitate global cooperation, communication and teamwork
within the Pronto Marketing, Pronto Group Inc. & Simplesat Group of companies
เพื�อระบบอินทราเน็ต และสารบบส่วนกลาง (Global Directory) และเพื�ออาํนวยความสะดวกในความร่วมมือ การติดต่อสื�อสาร และการทาํ
งานเป็นทีมภายในกลุ่มบริษทั Pronto Marketing, Pronto Group Inc. & Simplesat

● For authentication and verification on your identity
เพื�อการตรวจสอบและยนืยนัตวัตนของท่าน

● For background and reference checks if you are offered a position with us
เพื�อตรวจสอบประวติั และขอ้มูลอา้งอิง หากท่านไดรั้บการเสนอตาํแหน่งใหท้าํงานกบับริษทัฯ

● For communication with you and/or your designated contacts in case of an emergency
เพื�อการติดต่อสื�อสารกบัท่าน และ/หรือบุคคลที�ท่านระบุใหเ้ป็นผูติ้ดต่อในกรณีฉุกเฉิน

● For responding to and defending against legal claims
เพื�อโตต้อบหรือยกขึ�นต่อสูก้ารเรียกร้องทางกฎหมายใดๆ

5. To whom may we disclose and transfer your personal data?
บริษทัฯ แบ่งปันหรือโอนขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านใหก้บัใครบา้ง?

We share or disclose your personal data to the following recipients or categories of recipients for them to use
the data on their own behalf and under their own control or acting on our behalf and/or as partners, limited to
the purpose of the execution of their obligations, which are contractually bound to adhere to an adequate level
of data protection when processing your personal data:
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บริษทัฯ แบ่งปันหรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านใหแ้ก่บุคคล หรือประเภทของบุคคลดงัต่อไปนี� เพื�อใหบุ้คคลดงักล่าวไดใ้ชข้อ้มูลส่วนบุคคลนั�นในนาม
ของตนเอง และภายใตก้ารบริหารจดัการของตนเอง หรือดาํเนินการในนามของบริษทัฯ และ/หรือในฐานะที�เป็นหุน้ส่วน/คู่คา้ของบริษทัฯ เฉพาะวตัถุประสงค์
เพื�อการปฏิบติัตามภาระผกูพนัของบุคคลเหล่านั�นเท่านั�น ทั�งนี� โดยบุคคลดงักล่าวมีภาระผกูพนัตามสญัญาในการใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลที�เพียงพอในการ
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน

● Our Pronto Marketing & Simplesat group of companies and its affiliates;
บริษทัแม่ของบริษทัฯ กล่าวคือ Pronto Marketing & Simplesat และบริษทัในเครือ

● Public or private institutions to which we disclose your personal data based on a legal obligation, such
as revenue department, labour authority, social security institutions, tax authorities, pension funds, etc.;
หน่วยงานของรัฐหรือเอกชนที�บริษทัฯ ตอ้งเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านตามภาระผกูพนัทางกฎหมาย เช่น กรมสรรพากร เจา้หนา้ที�แรงงาน
หน่วยงานประกนัสงัคม เจา้หนา้ที�ภาษีอากร กองทุนบาํเหน็จบาํนาญ ฯลฯ

● Related party service providers (for example, to provide payroll and compensation services, obtain
visas, provide training, provide welfares and benefits, record working time and absences or monitor
entries and exits);
ผูใ้หบ้ริการของบริษทัฯ (เช่น เพื�อใหบ้ริการจดัการเงินเดือนและค่าตอบแทน เพื�อขอวซ่ีา เพื�อจดัการฝึกอบรม เพื�อจดัใหมี้สวสัดิการและสิทธิ
ประโยชนต่์าง ๆ เพื�อบนัทึกเวลาทาํงานและการขาดงาน หรือเพื�อตรวจสอบการเขา้และออกบริษทัฯ)

● Individuals or entities which enable us to perform background or reference checks on you.
บุคคลหรือนิติบุคคลเพื�อใหบ้ริษทัฯ สามารถดาํเนินการตรวจสอบประวติัหรือขอ้มูลอา้งอิงของท่าน

We may disclose your personal data to an acquirer if we or our assets are acquired by a third party.
บริษทัฯ อาจเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านแก่ผูซื้�อกิจการ ในกรณีที�บริษทัฯ หรือสินทรัพยข์องบริษทัฯ ถกูซื�อโดยบุคคลที�สาม

We may disclose your personal data if we are under a duty to disclose or share your personal data in order to
comply with any legal obligation, or in order to enforce, apply or protect our rights, property, or safety or any of
Pronto Marketing & Simplesat Group affiliates, our customers, employees or others.
บริษทัฯ อาจเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน หากบริษทัฯ มีหนา้ที�ตอ้งเปิดเผยหรือแบ่งปันขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเพื�อปฏิบติัตามกฎหมาย หรือเพื�อบงัคบั
ใช้ หรือคุม้ครองสิทธิ ทรัพยสิ์น หรือความปลอดภยัของบริษทัฯ หรือของบริษทัในเครือ ใดๆ ใน Pronto Marketing & Simplesat ของลกูคา้หรือ
พนกังานของบริษทัฯ หรือของบุคคลอื�นใด

We may internationally transfer your personal data, including to countries that are not considered providing an
adequate level of data protection by the relevant regulatory bodies. In such case, we will rely on applicable
exemptions under the PDPA, such as where your consent (provided that the we have informed you of the
inadequate personal data protection standards of the destination country) has been obtained or where it is for
compliance with the law or it is for performance of a contract to which you are a party. We will also ensure the
adequate protection of your personal data by having the recipients adhere to binding contractual obligations in
accordance with applicable standards approved by the relevant regulatory bodies or by relying on other
safeguards, approved by the relevant regulatory bodies.
บริษทัฯ อาจโอนขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไปยงัต่างประเทศ ซึ�งรวมถึงประเทศที�ไม่ไดรั้บการพิจารณาโดยหน่วยงานกาํกบัดูแลที�เกี�ยวขอ้งวา่มีมาตรฐานการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที�เพียงพอ ในกรณีดงักล่าว บริษทัฯ จะอาศยัขอ้ยกเวน้ตามที� พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ กาํหนด เช่น เมื�อไดรั้บความยนิยอม
จากท่าน (โดยที�บริษทัฯ ไดแ้จง้ใหท่้านทราบถึงมาตรฐานการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที�ไม่เพียงพอของประเทศปลายทางแลว้) หรือเมื�อเป็นกรณีที�เป็นการ
ปฏิบติัตามกฎหมาย หรือเพื�อการปฏิบติัตามสญัญาซึ�งท่านเป็นคู่สญัญา นอกจากนี� บริษทัฯ รับรองวา่จะใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านอยา่ง
เพียงพอโดยใหผู้รั้บขอ้มูลปฏิบติัตามภาระผกูพนัตามสญัญาซึ�งเป็นไปตามมาตรฐานที�บงัคบัใชแ้ละไดรั้บการรับรองจากหน่วยงานกาํกบัดูแลที�เกี�ยวขอ้ง หรือ
โดยอาศยัมาตรการคุม้ครองอื�นที�ไดรั้บการรับรองจากหน่วยงานกาํกบัดูแลที�เกี�ยวขอ้ง

6. For how long may we process your personal data?
บริษทัฯ เกบ็รักษาขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไวน้านแค่ไหน?
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Your personal data is stored, by us and/or our service providers to the extent necessary for the performance of
our obligations and for the time necessary to achieve the purposes for which the personal data is collected or as
long as necessary to comply with legal or regulatory obligations as specified in this Employee Notice. We will
also retain your personal data for the duration of the period in which it will allow us to resolve disputes or
establish, enforce and defend legal claims. For your information, the lengthiest prescription period under Thai
law is 10 years for most civil cases, but for a criminal offense, it could be up to or more than 10 years depending
on its nature. In some cases, we may be obliged to store your personal information longer than the above
periods, such as the case in which we need to store the information for court proceedings that have already
been initiated.
บริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการของบริษทัฯ จะจดัเกบ็ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน เพียงเท่าที�จาํเป็นสาํหรับการปฏิบติัตามภาระผกูพนัต่างๆ ของบริษทัฯ และ
ภายในระยะเวลาที�จาํเป็นเพื�อใหบ้รรลุวตัถุประสงคใ์นการเกบ็รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลนั�น หรือนานเท่าที�จาํเป็นเพื�อการปฏิบติัตามกฎหมาย หรือกฎระเบียบ
อื�นใด ตามที�ระบุไวใ้นประกาศแจง้นโยบายคุม้ครองความเป็นส่วนตวัของพนกังานฉบบันี� นอกจากนี� บริษทัฯ จะเกบ็รักษาขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเป็น
ระยะเวลาเพื�อใหบ้ริษทัฯ สามารถยติุขอ้พิพาท หรือก่อตั�งสิทธิเรียกร้องตามกฎหมาย ใชสิ้ทธิเรียกร้องตามกฎหมาย หรือยกขึ�นต่อสูสิ้ทธิเรียกร้องตามกฎหมาย
ได้ เพื�อเป็นขอ้มูลสาํหรับท่าน กาํหนดอายคุวามสูงสุดภายใตก้ฎหมายไทยสาํหรับคดีแพง่ส่วนใหญ่ คือ 10 ปี แต่สาํหรับความผดิทางอาญานั�นอาจนานถึง 10 ปี
หรือนานกวา่ 10 ปีขึ�นอยูก่บัลกัษณะของคดีนั�นๆ ในบางกรณี บริษทัฯ อาจจาํเป็นตอ้งจดัเกบ็ขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านนานกวา่ระยะเวลาดงักล่าวขา้งตน้ เช่น
เมื�อบริษทัฯ จาํเป็นตอ้งเกบ็ขอ้มูลเพื�อการดาํเนินคดีในชั�นศาลที�ไดเ้ริ�มขึ�นแลว้

When we no longer need to use your personal data, we will delete it from our systems and/or records and/or
take steps to properly anonymize it in a manner permitted by law so that you can no longer be identified.
เมื�อบริษทัฯ ไม่จาํเป็นตอ้งใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านอีกต่อไป บริษทัฯ จะดาํเนินการลบขอ้มูลดงักล่าวออกจากระบบ และ/หรือบนัทึกใดๆ ของบริษทัฯ
และ/หรือ ดาํเนินการเพื�อทาํใหข้อ้มูลนั�นเป็นขอ้มูลที�ไม่สามารถระบุตวัเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคลไดอี้กต่อไปอยา่งเหมาะสม ดว้ยวธีิการที�กฎหมายกาํหนด
เพื�อใหไ้ม่สามารถระบุตวัตนของท่านไดอี้กต่อไป

Based on the aforementioned, if applicable, your other personal data will in principle be deleted ten years after
the termination of the contractual relationship between you and us.
ดงันั�น ตามที�กล่าวมาขา้งตน้ หากเป็นไปได้ โดยหลกัการแลว้ ขอ้มูลส่วนบุคคลอื�น ๆ ของท่านจะถกูลบเมื�อครบสิบปีหลงัจากสิ�นสุดความสมัพนัธ์ตามสญัญา
ระหวา่งท่านกบับริษทัฯ

7. What if you do not provide your personal data?
จะเกิดอะไรขึ�น หากท่านไม่ใหข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านกบับริษทัฯ?

To the extent we ask you to provide personal data, the provision of such is a legal or contractual requirement or
necessary to enter into the employment contract. You are obliged to provide the respective personal data.
Failure to provide the respective personal data may have the consequence that we cannot conclude or perform
the employment contract with you and as a consequence have to terminate it. Sometimes, you are obliged
under your employment agreement or our work rules and regulations, to provide us with your personal data. For
example, you have to report your absences from work. You therefore may be subject to disciplinary actions for
not complying thereof.
ในกรณีที�บริษทัฯ ขอใหท่้านใหข้อ้มูลส่วนบุคคล การใหข้อ้มูลส่วนบุคคลนั�นเป็นขอ้กาํหนดเพื�อปฏิบติัตามกฎหมายหรือสญัญา หรือมีความจาํเป็นสาํหรับการ
เขา้ทาํสญัญาจา้งงาน ท่านจึงตอ้งใหข้อ้มูลส่วนบุคคลที�เกี�ยวขอ้งดงักล่าวกบับริษทัฯ การไม่ใหข้อ้มูลส่วนบุคคลที�เกี�ยวขอ้งนั�นอาจส่งผลใหบ้ริษทัฯ ไม่สามารถ
ทาํสญัญา หรือปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามสญัญาจา้งที�มีอยูก่บัท่าน และดว้ยเหตุนี� อาจส่งผลใหต้อ้งเลิกสญัญาดงักล่าว ในบางกรณีฯ ท่านถกูกาํหนดโดยสญัญาจา้ง
งาน หรือระเบียบขอ้บงัคบัเกี�ยวกบัการทาํงานของบริษทัฯ วา่ ท่านจะตอ้งใหข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านแก่บริษทัฯ เช่น ท่านจะตอ้งรายงานการขาดงานของ
ท่านใหบ้ริษทัฯ ทราบ ดงันั�น ในกรณีเช่นนี� ท่านอาจถกูลงโทษทางวนิยัเนื�องจากการฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดเหล่านั�น

8. What are your rights?
ท่านมีสิทธิใดบา้ง?

According to the PDPA, as a data subject, you have the following rights, which may however be restricted under
certain circumstances depending on the nature concerning your personal data and the basis we relied to collect,
use or disclose your personal data:
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ในฐานะที�ท่านเป็นเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล ท่านมีสิทธิตาม พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ ตามที�ระบุดา้นล่างนี� อยา่งไรกต็าม สิทธิของท่านอาจมีอยูอ่ยา่ง
จาํกดัภายใตบ้างสถานการณ์ ขึ�นอยูก่บัลกัษณะของขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน และเหตุที�บริษทัฯ อา้งอิงในการเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล
ของท่าน

Right to Withdrawal of Consent: You have the right to withdraw your consent given to us provided that there
are no legal or contractual restrictions in so doing. The withdrawal of consent shall not affect the collection, use,
or disclosure of personal data for which you have already given consent legally.
สิทธิในการถอนความยนิยอม ท่านมีสิทธิถอนความยนิยอมของท่านที�ใหแ้ก่บริษทัฯ เวน้แต่มีขอ้จาํกดัสิทธิโดยกฎหมายหรือสญัญาในการทาํเช่นนั�น การถอน
ความยนิยอมนั�นจะไม่ส่งผลกระทบต่อการเกบ็รวบรวม ใช้ หรือการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลที�ท่านไดใ้หค้วามยนิยอมไปแลว้โดยชอบดว้ยกฎหมาย

Right to Access: You have the right to access to your own personal data and to obtain a copy of such personal
data, as well as to request for disclosure of your personal data that you believe we obtained without your
consent.
สิทธิในการเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคล: ท่านมีสิทธิขอเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน รวมถึงมีสิทธิขอรับสาํเนาขอ้มูลส่วนบุคคลดงักล่าว ตลอดจนมีสิทธิขอให้
บริษทัฯ เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลที�ท่านเชื�อวา่บริษทัฯ ไดม้าโดยที�ท่านไม่ไดใ้หค้วามยนิยอม

Right to Erasure: You have the right to have your personal data erased and to have confirmation of such
erasure, or to make your personal data anonymous.
สิทธิในการลบขอ้มูลส่วนบุคคล: ท่านมีสิทธิขอใหบ้ริษทัฯ ลบขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน รวมถึงไดรั้บการยนืยนัวา่ไดมี้การลบขอ้มูลส่วนบุคคลดงักล่าว
เรียบร้อยแลว้ หรือทาํใหข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านเป็นขอ้มูลที�ไม่สามารถระบุตวับุคคลที�เป็นเจา้ของขอ้มูลไดอี้กต่อไป

Right to Restriction: You have the right to ask us for certain use of your personal data to be restricted.
สิทธิในการระงบัการใชข้อ้มูลส่วนบุคคล: ท่านมีสิทธิที�จะขอใหบ้ริษทัฯ ระงบัการใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของท่านบางประการได้

Right to Data Portability: You have the right to request us to provide you or any person or entity you appointed
with a digital file of your personal data.
สิทธิในการโอนยา้ยขอ้มูลส่วนบุคล: ท่านมีสิทธิขอใหบ้ริษทัฯ ส่งหรือโอนขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านซึ�งอยูใ่นรูปแบบดิจิทลัใหแ้ก่ท่าน หรือบุคคลหรือ
นิติบุคคลที�ท่านมอบหมาย

Right to Object: You have the right to object to the collection, use or disclosure of your personal data in
accordance with the conditions and grounds specified under the PDPA.
สิทธิในการคดัคา้น: ท่านมีสิทธิคดัคา้นการเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน ตามเงื�อนไขและเหตุที�กาํหนดภายใต้ พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูล
ส่วนบุคคลฯ

Right to Rectification: You have the right to request us to rectify your personal data that is inaccurate,
incomplete or not up-to-date.
สิทธิในการแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคล: ท่านมีสิทธิขอใหบ้ริษทัฯ ดาํเนินการแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านที�ไม่ถกูตอ้ง ไม่สมบูรณ์ หรือไม่เป็นปัจจุบนัได้

Furthermore, you have the Right to Lodge a Complaint, to relevant committee(s) under the PDPA if we or our
employees fail to comply with the PDPA or the announcements issued under the PDPA in connection with your
personal data.
นอกจากนี� ท่านยงัมีสิทธิร้องเรียนต่อคณะกรรมการที�มีอาํนาจตาม พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ ในกรณีที�บริษทัฯ หรือพนกังานของบริษทัฯไม่ปฏิบติั
ตาม พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ หรือประกาศที�ออกภายใต้ พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลฯ ดงักล่าว ในส่วนที�เกี�ยวกบัขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน

To exercise the above rights, you may contact us as indicated below.
เพื�อใชสิ้ทธิตามขา้งตน้ ท่านอาจติดต่อบริษทัฯ ตามรายละเอียดที�ระบุไวด้า้นล่างนี�

9. How can you contact us?
ท่านจะติดต่อบริษทัฯ ไดอ้ยา่งไร?
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For any questions or to exercise your rights, you may contact us as follows:
ในกรณีที�ท่านมีคาํถามหรือประสงคจ์ะใชสิ้ทธิของท่าน ท่านอาจติดต่อบริษทัฯ ตามรายละเอียดดา้นล่างนี�

The Pronto Group Ltd. 15 Rajanakarn Building 3rd Floor, Soi Pradipat 17, Pradipat Road, Phayathai, Phayathai
Bangkok, 10400 Thailand, Tel 66 (0) 2-278-4319, email: hr-team@prontomarketing.com
บริษทั พรอนโต้ กรุ๊ป จาํกดั ตั�งอยูที่� 15 อาคารรัจนาการ ชั�น 3 ซอยประดิพทัธ์ 17 ถนนประดิพทัธ์ แขวงพญาไท เขตพญาไท กรุงเทพฯ 10400
โทร. 66 (0) 2-278-4319 อีเมล hr-team@prontomarketing.com
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